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Chairman (Mr. Arreak)(interpretation):
Thank you very much for coming. Before
we begin, 1 would like to ask the Member
for Quittiktuq, Levi Barnabas, to lead us in
prayer.

Mr. Barnabas (interpretation): First of all,
before | start praying, in the past the whole
world had one language and then he
divided them to have different languages.
Now, we are dealing with different
languages today, so let us pray.

>>Prayer

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.

Barnabas. Good afternoon and welcome.
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My name is James Arreak and 1I’m the
Member of the Legislative Assembly for
Uggummiut, and | will be chairing the
hearings today. Steve Mapsalak, the Chair
of the Standing Committee Ajauqtiit, has
been delayed due to weather and will be
joining us as soon as possible.

I am pleased to make some opening
remarks as we begin our public hearings on
Bill 6, the proposed Official Languages Act
and Bill 7, the proposed Inuit Language
Protection Act.

I would like to first introduce the other
members of the standing committee. With
me today are James Arvaluk, Member for
Tunnuniq and Peter Kattuk, Member for
Hudson Bay. We are also joined by
alternate members Levi Barnabas, Member
for Quittiktug and Hunter Tootoo, Member
for lgaluit Centre.

We had planned to have interpretation
available for these hearings in Inuktitut,
Inuinnaqgtun, French, and English.
However, again due to weather, our
Inuinnaqtun interpreters have been
weathered out and we apologize that we
will not have any Inuinnagtun
interpretations at these hearings.

(interpretation ends) As members are
aware, our government inherited the
Official Languages Act from the Northwest
Territories upon the creation of Nunavut in
1999. On February 26, 2001, the First
Legislative Assembly established a special
committee to review the Official
Languages Act, as required under section
29 of the law.

This special committee consulted with key
stakeholders on language in Nunavut, GN
departments, the federal government, the
Languages Commissioner of Nunavut, the
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Francophone Association and other
jurisdictions, including Nunavik,
Greenland, and the Northwest Territories.
The special committee held public
meetings in over one-third of Nunavut’s
communities. The special committee made
a number of recommendations to the
government in its final report, which was
presented to the House on December 2,
2003.

On March 28, 2007, the Minister of
Culture, Language, Elders and Youth
tabled draft bills for a new Official
Languages Act and a new Inuit Language
Protection Act. On June 5, 2007, the
minister also tabled the department’s
summary report on its community
consultations on the draft language bills,
which were jointly held with NTI in the
spring of 2007.

On June 5, 2007, Bill 6, the proposed
Official Languages Act and Bill 7, the
proposed Inuit Language Protection Act
received first reading in the Legislative
Assembly. On June 6, 2007, both bills
received second reading and were referred
to this committee for scrutiny.

On June 13, 2007, the chair of the standing
committee wrote directly to a wide range of
individuals and organizations across
Nunavut inviting formal submissions on
the two bills. We provided three months for
submissions to be prepared, in order to
allow adequate time for stakeholders to
fully consider the bills.

This is where we are today.

I am very pleased to say that we have
received formal submissions from Nunavut
Tunngavik Incorporated, the Qikigtani
Inuit Association, the Office of the
Languages Commissioner, Arctic Co-ops
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Limited, the Inuit Broadcasting
Corporation, the Francophone Association
of Nunavut, the francophone school board,
Ms. Madeline Redfern, who has submitted
as an individual and students in Nunavut
Arctic College’s Interpreter/Translator
Program.

(interpretation) Although Arctic Co-ops did
provide us with a written submission, they
could not appear before us today and send
their regrets. The standing committee will,
however, follow up with Arctic Co-ops
through correspondence and this will be
made public through tabling in the House
at the appropriate time.

The standing committee has also written to
the Minister of Culture, Language, Elders
and Youth and to the Information and
Privacy Commissioner of Nunavut, seeking
clarification on some specific provisions of
the bills.

The standing committee recognizes that
language is a very complex issue in
Nunavut.

(interpretation ends) For example, in
looking around this room today, we have
members and guests with us who are from
a number of different communities. We
speak Inuktitut, Inuinnagtun, English and
French. All of us are proud of our language
and heritage, and the standing committee is
committed to working towards the best
possible legislation for our territory.

We have a significant job ahead of us and
we are prepared to carefully consider your
comments, concerns and recommendations
during these hearings.

We have prepared a detailed schedule for
these hearings and we have allotted times
for presentations to the standing
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committee. In order to allow as much time
as possible for dialogue, once we have
concluded with a presentation and the
discussion period, we will proceed to the
next presenter. If we do not have enough
time for members to pose all of their
questions, we will follow up by
correspondence. If anyone else present
during our hearings would like to make
comments to the committee, please
approach our staff, and we will try to
accommodate you.

These hearings are being broadcast and
recorded for the public record.

This concludes my opening remarks, 1 will
now ask members if they have any opening
remarks they would like to make before we
proceed to our first presenter.

Thank you, Qujannamiik.
Chairman (interpretation) Mr. Barnabas.

Mr. Barnabas (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Very briefly in regard to the
two languages bills that we are dealing
with at this time as the Standing Committee
Ajaugqtiit, I had several meetings in my
riding with the hamlet and other entities in
regard to these two bills and I could give
you a brief overview of what was discussed
when we had those meetings.

One of the concerns that we had is the
different dialects that we use in Nunavut.
But, again, I would like to thank the
Cabinet for trying to make sure that the
deputy ministers will be able to speak in
Inuktitut during their term. We would like
to make sure that all services are available
in Inuktitut for anybody who accesses the
government and we would like to make
sure that you are able to communicate with
the government officials in the language of
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your choice, and also to make sure that
your concerns are heard by the
government.

For myself personally, when we started
doing paperwork as an Inuit culture, there
were no schools established at that time,
and | think the first pieces of paper that we
started reading was the bible and there
were no instructors or teachers at that time.
We taught ourselves how to read the
Inuktitut language and the Syllabics can be
read by anyone, for example, in the other
jurisdictions like Nunavik.

At the national level, we have seen other
aboriginal people who have lost their
language, and because of that, we have to
make sure that we retain and preserve the
Inuktitut language in the future.

I’m sure that there are other languages like
French and English, but in the Baffin
region we have 23 communities that have
varying dialects, so we have to agree to the
usage of one Inuktitut language that would
be used in our jurisdiction.

The Inuit writing system, we will have to
make sure that we will be using our
Inuktitut Syllabics on the computer. |
would like to thank the individuals and the
organizations that made submissions to our
committee. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.

Barnabas. Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. | will try to address my
concern. | would like to welcome everyone
to the chambers, and to all the presenters
and to the people here to observe the
proceedings.

The issue we are dealing with is very
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important, although we are not about to
lose the Inuktitut language at this time but
many of us had visited the provinces in
Canada and have seen Inuit communities
such as the Western Arctic and Alaska, and
they have let us know that the Inuktitut
language is in danger of being lost in those
areas, and also down south, especially in
the reservations that we have been to.

Some whole communities don’t know their
first language. For that reason, we’re
dealing with an issue that is an urgent case
that the Inuktitut language has to be
protected and be taught when we’re dealing
with Bill 6 and Bill 7. But we are all aware
that there are various publications that have
been written and that we will be reviewing
in the two days.

We have realized that these same entities
will have to use the same government
funding, for example, publications in the
Inuktitut curriculum are inadequate. If my
son, who is 10 years old, goes to the
library, for example, there is no publication
or literary publication that is adequate for
my ten year old.

Although, we say it protects the Inuktitut
language in all aspects; it will probably
become very costly. What I’m trying to say
is that once the Inuktitut language has been
established, it has to be set properly
without taking away some funding from
our essential services to be provided by the
government and that’s why we have to be
very careful when considering Bill 6 and
Bill 7.

We don’t have to just think about Bill 6
and Bill 7, we also have to consider other
impacts that it will have within the
government operations and how they will
protect so that we won’t lose it. Those are
the two most important things that we have
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to be very careful about.

I’m very proud to see elders, and last night
I had seen elders during supper time and |
spoke with them. They are very proud to
see the Inuktitut language protected by the
government, and not just by the
government but by the youth; the young
people who try to get into interpreter
training programs. We have seen in
Ottawa, where there is a Sivuniksavut
Program, which the students are very proud
to take the program and they’re very
capable by the time they come home.

So those are the areas that we have to
protect, not just to protect the Inuktitut
language but to be efficient and used by
everyone.

Let’s remember that we are consulting with
you, let’s remember that once we start
dealing with small frivolous things, then
we will lose the part of the Inuktitut
language that has to be protected. So let’s
not get away from that. Let’s try to
remember that and keep that in mind that
when we look at the government, when we
deal with social services and also schools.

Sometimes when we deal with those, we
forget that once the Nunavut Land Claims
was being negotiated, the reason why we
negotiated land claims was so that the Inuit
could stand on their own so that they can
be self-sufficient.

So let’s remember that and we will have to
remember that once we start dealing with
language issues, we’re not talking about
ourselves, we are talking about our future
generations that might be forgetting how to
speak our language.

So let’s think of how we can protect our
language from being lost when we deal

<L DPACD™L CdbCSL A%aSo® d°c® D*ob
on~<o¢ D*odN\®Do® CdcDTULL, A*aSo®
Db cSbNrLcDN=H. DA™ CL*a AoAC
N Da AL

LRLbI* 0D+, [ bdD 0% 5. LbdD ¢
DRADSHEC®D 0f, DNNPGAHCC®D 05 L
ABPT o DACDIC CIbeCTLEC <GDRr
¢20 N1 Aca %D DAL ADC SN
LPSGEALT IR PCN<ASHECSLC.

CLbd< MA<5Ne abbde

NS a Ao <SL*LENJC Db>AIC AobNDE <L
NSLUTDA%Q e 5NC

<DPra /N cda ] oMo

Aa 5o <5GeNd.

Prdo >AJCCACC D>RJC DNGAbCC
Act??o® DNGAaodGCoH >AUPCCACC
Ldo™L IP<ONa®, Lclsde

<D CPLrN b Dot bP>prLLP>LC CLbd o™
Q. OTNP>Y o AcnodcPC A%a Aod
DDLU NPt
<DPNCP* N e<"c<DA*andbtLE. CA%a
A®bPLAaN< D Ac. A LRLS
CP>DPH*LENJ SboAcP>SIR 5N 5N
Jea <t A NONY, Ao <A >

U Neo®,

A*a Ac*obd¢ >AJ®CHCHECSLE oal™®
QM oSbG ST PN _5J

AlLa cD®DJC AbAS AT g®

AT YR <SLC ¢YDaP\cN*aC LRLS
JPC>D5b,

Coa >AJSCPCCACyN<bSLE
D>sbD>YcncTJeC
>AJPCACyN<bSa<dnSJC Abd<
QOCE®IC PRJTHNCDSe SPIT,DC
ASJCD“ 5 aHcIA*an5bé_*dsLC
abbdeO%® Abdd \>NPLalc DS ¢ Cbd<
LcLANAS ACDC.




with the bills. Let’s be equal with the bill;
about the cost and about the protection of
the Inuit language and be equal to that. We
will have to set that up equally. Thank you,
Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Arvaluk. And also, Mr. Kattuk would like
to make his opening comments.

Mr. Kattuk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. | would like to thank
everyone for coming and welcome them. |
want to make a comment in regard to this -
I’m a member of this standing committee
but | do have a different dialect amongst
my colleagues here; my dialect is different
from the Baffin, the Kitikmeot, and the
Keewatin.

I’m very proud to deal with these bills and
I’m very proud to take part in dealing with
these bills. Mr. Chairman, the two bills that
are in front of us are not small pieces of
legislation. They are huge and heavy
legislation that we will have to deal with
when it comes to the Inuktitut language and
other official languages in Nunavut.

For that reason, Mr. Chairman, | want to
say that I’m very proud of the Inuktitut
language in Nunavut, officially recognizing
the Inuktitut language in Nunavut and other
official languages of Nunavut. The reason
why | say that; | can use an example today
that in the past we were assimilated to
schools, so | was taught in a different
community and | had to leave my family
behind to go to school. I have lost many
Inuktitut terminology words. Therefore,
I’m very proud of these two bills and these
issues will not be resolved overnight
because these are very important bills.

In my home community, we have different
dialects, not just the Sanikiluaq dialect.
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Even though it may be a very small
community, we have different dialects. We
have members of the community that came
from Northern Quebec and we also have
members from the Baffin region that reside
in Sanikiluag. For that reason I’m very
happy to see the Inuit Language Protection
Act.

As my colleague said that the Inuktitut
language, at some time in the future, may
be forgotten by our future generations. For
that reason, | have a concern about that -
what the situation is today by looking at it
and hearing people talk because all of the
traditional words or terminology are no
longer being used in my home community.

The reason why | say that is we won’t be
able to resolve all of the issues overnight
but we have to work diligently to protect
the languages in Nunavut. For that reason,
let’s work together and be in partnership
with the Nunavut Land Claims entity and
the government, and work together so that
we can have a long-term protection of the
Inuktitut language.

If we want to protect the Inuktitut language
we have to work together in dealing with
these issues. Those are the issues that |
want to bring up, Mr. Chairman. Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.

Kattuk. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. |
thank everybody for coming, | think we’re
here on an historic... first time something
happens, this is the first time since the
creation of Nunavut that we’re actually
using these chambers for public hearings
for committee work. So | figure we’re all
part of history now, being here for the first
hearing.
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I think one of the things that I look at and
Mr. Kattuk said that | believe this is the
first substantive major pieces of legislation
that has been brought forward by the
government and this Assembly for us to
review. We’re going on probably for our
last year now, and it finally came out as
something for us to have a look at and have
some input on.

One of the other things that | want to point
out is that the way the bill has been put
forward, it’s not the committee’s bill; it’s
the government’s bill, and the role of
committees is to do the public
consultations and get input from other
stakeholders and people.

It doesn’t necessarily mean that the way the
bill is right now, we may recommend
changes, or make some amendments, or
just saying, “No, maybe it needs to go back
to the drawing board,” we don’t know that
yet. And part of this process is we want to
hear what people have to say in regard to
what the government has come forward
with in their legislation and that nothing is
necessarily set in stone, as far as any of this
goes.

I, too, think that it’s important to protect
and preserve the language, my language
that I’ve lost. Even my mother learned
Inuktitut 45 to 50 years ago. When she
comes back here to visit, a lot of the
terminology and a lot of the words,
everything is different she says. It’s like the
old style of Inuktitut, the old language is
different terms, different words, and a
different way of saying things; it has
changed.

So | think we’ve got to find a way to
preserve and protect it because it’s like any
language. It’s continuously evolving. So
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it’s important that we find ways to preserve
and remember the things that have changed
and some things maybe why.

If you look at some of the stuff in the
courts now and health related stuff, there’s
words being developed and there are still
words out there that don’t exist in Inuktitut.
So I think it’s important to document and
find a way to protect all of that and
preserve it.

The other thing, too, is that | think we need
to really look at it very carefully and make
sure that everyone feels comfortable in
moving forward with it and whatever state
it does, induct it. These two pieces of
legislation are probably the most
substantive pieces of legislation that either
of our first two Assemblies has looked at.
It’s like anything, if you say if you’re going
to do something, you want to make sure
you do it right, even if it takes a little
longer because after something is done, it’s
a lot harder to change it after the fact.

So hopefully with the input that we get
from the presenters and anyone else
listening, and us just looking at it and
asking questions, are we comfortable that
this is where we want to start, or do we
want to come forward with something
better? Or, is it good enough to start with,
or is it just something that’s going to cause
us more problems down the road if we just
rush and put it through? So | think that
that’s also something that | know that I’ll
be looking at as this whole process goes on.

With that, Mr. Chairman, that’s pretty
much it but I look very much forward to all
the comments that the people making
presentations have to make, and like you
said, | invite anyone that would like to say
anything or contact us after, please feel free
to contact any one of the members or our

AL e PYSLE CALS UL, Cta
ASNNP<SJ ALLAD2%® LULACCACLSI=HC
DSb>/NLCN o, PADA%Q AC

AL ALOBNEONC ALLSD ASYNNY <
Ac*L.

CLbd< SPISPabdSYD>b ASHEI<NT SbeCseIC,
deo b P Doy DGHLLC
D>Sb>/CCAC Na bD>SHCCSLC A DSbDYeCAC

A0*NDN DSbP>PCH*MLLC Sbea NI*Le,

CAL%a "> 0GNd APS®ALS NI .

QLoPCP® AL SPMPaN<sbeo<C e
DN HC CAL* @ alLNSHNe
SH.OANTCHNE DL <IN“HNE Cod<
LsPe ASdybie, qPase<tyosDse Cod o™l
LcLePs*Nclot Ac LebePsN .ot
/2 Dlcdoo orPd®CP/LYoc
bLPYDPYLY 0 Cta. AcnyDo<®I=5J
CLL¥P=oNe AcnyD>Sdeod
AdoP>o<sG oS od ActabdS, AcP
ASILSLse JSePeCPLGH e P7asd AN
ALSTE g PL>SHECLE JseP<L b/ Sd= 5.

CAPI DN®CDC PShec NI,
A Do PrPaN-sCo,
AA®AHECNEHCO, atlPranNd? CeeeLe
APSBANLEQ PAN? DR %G C ADg R
NP2 BAC, QLL<KHAGC PR HGC
4> P>PNCSbbboSo << YSatN o
D<APNMD<PENJ Cedd.
doJ®NDA*Q S HNJ“H. Ca Sb>MLLL

PrePa*od®Cq CLIM™L bNL<NbN=HC.

R AL

AP RDC®, g >CNTO>
Ad=cP>CP>bCad®Ia®

D>Sbec N6/ o,

>bPL2*L PaDA%a S o“cPL<<c bNLg*®
AL/ L®<C LD Ng®

A®ba AYPNg“5%G ¢ DNPNCNHCao>r.

12




staff to let them know. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Tootoo. And thank you, my colleagues. |
also would like to welcome you to this
public hearing. Today is the first day of our
public hearing and we will hear a
presentation from NTI.

I would also like to welcome Nunavut
Tunngavik to make their presentation, and
also, after you do your submission, the
standing committee will be posing
questions to you. The NTI officials can go
sit down over here to make their
presentations.

Welcome. Mr. President, you can proceed
with your opening comments and make
sure that the microphone is on.

Mr. Kaludjak (interpretation): | would
like to thank you, Mr. Chairman, Members
of the Legislative Assembly, and the young
people sitting here. | was told that | would
be sitting on the Premier’s chair. | can say
that the government will be taking a recess
today as I’m sitting on the Premier’s table
but I’m told, again, that | don’t take on the
roles and responsibilities of the Premier.

Good afternoon, my name is Paul
Kaludjak, President of NTI, and on my
right, Nathaniel Obitt, Navarana Beveridge,
and on my left is Lora Pelly, our legal
advisor. | can also see Joanasie Akummalik
sitting across, who also works for NTI. We
also have Dennis Qullurugtug, who is
sitting out in the Gallery.

Thank you very much. Once again, | was
told that I can be here all day. | had wanted
to make a submission to the Standing
Committee Ajauqtiit and we have been
informed that we’re being recorded.
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The media has stated that NTI will tear up
the Language Bill, which the media went
way overboard with. | had contacted the
Premier and also Louis Tapardjuk about
the misinformation that was put out by the
media. So | did make contact with the
Premier and the minister, and we are more
than pleased to help you with these pieces
of legislation. We’re not just going to tear
up the bill; 1 want to make sure that this is
understood.

We do want to make responses to the
comments that are made but we have to
look at Nunavut as a whole. We have to
look at the school system and the language
of instructions. For example, we have a
French school here in Igaluit but there’s no
Inuktitut or Inuit school established
anywhere in Nunavut.

So with the minority having their own
school, I think it’s very important also to
make sure that the majority have their own
school, or their language of instruction is
Inuktitut and so on. So those are more like
an icebreaker.

Here, teaching Inuktitut is way too
expensive but | can tell you that we use
more resources to teach in Inuktitut and
French and that we use very little financial
resources for the Inuktitut language. If
we’re going to concentrate on the expense,
I don’t think that we should be
concentrating on that part of it, it’s the right
of the people. That’s one that I would like
to make a few comments on.

The NTI and the GN have worked together
for the passed three years through the
language legislations and a steering
committee to develop the Inuit Language
Protection Act and revise the Official
Languages Act. We’re pleased that we
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were able to participate when this was
being drafted.

We are also happy to inform you, and
because of the importance of this issue, we
are making this presentation and the Inuit
languages have to be protected through
kindergarten to grade 12 and to the year
2019. You will also have to note that once
this is implemented in the schools, we
would like to recommend that the Inuktitut
language be used up to grade 10.

The bill also states that the education
system must be designed to produce
proficient Inuit language graduates by
2019. Again, the necessary detail is
lacking. The current wording would allow
Inuktitut language arts alone to be taught as
a means to gain full proficiency.

The bill must set a timetable of annual
benchmarks for the delivery of instruction
in the Inuktitut language from kindergarten
to grade 12. We would like to make sure
that this is implemented as soon as
possible.

And on the next page, the daycares, Bill 7
states that the Nunavut Government shall
develop and provide Inuit language early
childhood education materials and
programs. Bill 7 obligates the government
to develop and provide Inuit language
acquisition and upgrading materials, but
again, it does not say how much material
must be provided and does not guarantee
that any of the programs will be delivered
in the Inuit language.

Students of post-secondary education
should be able to receive their instruction
in the Inuit language. In that case, some of
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CAL SbD>ALLCC Cbdd Bill 7 Mho, As<oo.
Cbdd LRLPIC <IDA%a PNENP<EbLC CLedo™L
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the courses available through Nunavut
Arctic College have the right to work in the
Inuit language.

Bill 7 identifies the Inuit language as a
language of work, as opposed to the
language as called for in the government’s
Bathurst Mandate. We have a right to use
Inuktitut in the work place. The right to
work in the Inuit language should also
apply to the private sector in
municipalities. We know that the English
language will always be available but we
also have to make sure that the Inuit
language has to be used in the work force.

The government should also be increasing
the usage of Inuktitut at the work force and
all of GN offers Inuit language training,
upgrading, and assessments. As we heard
from the members, some of them can learn
Inuktitut and be given the opportunity to
learn Inuktitut within the government.

Increase that training to the other entities
outside of the government... or what we are
saying here is that we would like to
recommend that this bill be applied to the
private sector and also other businesses
outside of the government.

<DceCHESLE AL Ac®o<PC>cSHo Ldo*U
<DBCPHRD ¢ AcyD>R oo
Acto<PNN0¢ Ao <D< A <o¢
Lotbodse<c bdao APY Acto<®d*Lo
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CAL SbD>ALLEC C*a LcLbo<sedst pspsep| LLC,
Cod<dds® Loy C*a LRLbdC

AT Ea<C>C L CAbd 0L
QD®CHNAHED Db CALANS HJ
ALP D>SHDJC AcbP®of, C*a LcLbese Codo*L
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Page 4, Inuit Ugausinginnik
Taiguusiliugtiit is established through Bill
7. We look forward to this entity and NTI
supports the establishment of this entity
and that it would be a stand-alone
organization and be independent.
Taiguusiliugtiit may be able to hire its own
employees after three years, subject to a
review by the Legislative Assembly.
Currently, this legislation does not make
Taiguusiliugtiit independent.

Page 4 — Role of the Languages
Commissioner — the intent of Bill 6 seems
to be to curtail the Languages
Commissioner’s role, and specifically, to
relinquish to the minister the role of
monitoring and promoting language rights
in the interest of Nunavummiut. NTI
believes that the Languages
Commissioner’s roles should not be cut
back but instead be enhanced.

While it is the role of the Languages
Commissioner to oversee all of the official
languages of Nunavut, it is important that
the need to protect and advance the
Inuktitut language is given a priority. In
addition to preparing an annual report, the
Languages Commissioner should be
charged with overseeing periodic
independent reviews of the effectiveness of
the Act and Inuit language revitalization
efforts, and neither the Inuktitut Language
Authority nor the Languages
Commissioner is currently charged
specifically with these important arms-
length functions.

In addition, the commissioner’s annual
reports should contain recommendations of
how to improve the language legislation
based on the commissioner’s work. This
information should be used in the
legislative reviews of the Acts.

CAPI< CAJ/DSPNPdE Sh>ALLENJ C22%L
Fo™CUC NePCHULLLC <L
Nbd<eC>LbSa<eDad Ab/RPCI <L
DN Lot CLEaCCP® gnDMyoC
AbIRPCEL, L YDSeNede bNLAPC, Ced<
D*LAPIS AbYPDANLDC ColrL
CdPH>CNSd“HNJ CLea. CAJ/cDSeNede

AT JSd DN, ATo® <>cJ®asd oNd <L
AN D>eCD>SIeHNJC ALTJC
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CAJ/cPNIC ISGIAC A*LAC As<lo
AMSGIRECLLS, Coa PP<lo DSbse/L<JC <IN
Coa A¥*aP>NHNS O A*NSGosedse,
A NSO AT Ney>N<SoHo

At D>NHNS o0, A*NGJ Qs Ho <L
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Cedd Acn<dnb>Nc CoAL bMha <
D>bD>Pcno SIS AcSbn<Sb®e>AC Cbdd
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0a. 2 Iob CLedd ARcSd“HMC ADAS
DSb>/*MC PADA*Q SOC,

<L SbdNedc <Dcn<dc®o® recommendations
AR*a5d“oNJ Ca bMha st Cbd<d LcL><cC
LcCC>CNKSdcoNY D%CHN<Sd“HNIo Ca
DSb>/cnoSIC DG,

QLLECPS Coa. LceCPSIreonNd blhab<
Ao<o CLea M<do/ag AoAC DSb>I/*LoC
AL P2 ISP NNTSTE Coa ¢ o< >SIeHNJ
ADOAC DSH>I*LE, LLECP> A®q Sdy2C Coa
brha <Sad®*asdcoNJ <SGJCLE CLbdo™L
DAALDLA b Ige DR HGC
SPrsP<seC>N<Isb® Dot Cod<
QD®CHNGHLUC LeL>NC DShb>IenosC
ASRNPSNC, AL CLbd< NeYDPLNC
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>SbPa.5d Hd Sbos AL P a SL*LC
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Cea LSASILD< /CLE dCo, CL%a
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Bottom of page 4 — Implementation of Inuit
Language Rights — for duties of the
government, private sector, municipalities,
and the Nunavut Court of Justice to provide
identified Inuit language services — no
dates set yet; NTI believes that this should
be set for one year.

For municipalities to provide signs, notices,
and social welfare services in the Inuktitut
language and various, four years; NTI
believes this should be set at one year or
before one year.

For the Department of Education to
provide the identified Inuit language
instruction for kindergarten to grade three,
July 2009; to grades four to 12, July 2019;
NTI believes this should be set much
sooner, or as soon as possible before that
actual year 2019, or to actually start in
2009.

Bill 6, the Official Languages Act, page 5,
middle paragraph — the Inuit language
needs to be equal to English and French.
Bill 6 states that the Acts of the Legislative
Assembly and instruments required to be
published in Nunavut shall be published in
English and French, and be equally
authoritative in those languages. However,
an order in counsel has required an Inuit
language version to be published or be
authoritative.

In conclusion, I would like to thank the
Ajaugtiit Standing Committee and we
know that these are very important bills.
Our submission from NTI; we’ve been
working on this for a long time and we
would like to see an Act that’s best and
could be used most effectively, and we

A* Yool ADAC Db>YLC
AS*a >N, LEA®IUS 5, Codd sb>NLLENJ
Ced<dJse LRLPIOC CRo a lobsosc
>R 55 LRLGNYUNTC bacof,
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4O<No <L P*M*0f AoAC DGHUN o¢
ACSb 5> LLE CLbdo™L DSedLYa®.
CALAN®SJ CL%a D<ol
IDNEIYDC CLedd SbPALL DS <IN<EC
DA% DI ONJ C3Ra 5GJ< Ao

DR HGC JCPHISH T,

QLLECPe Cbd<d a.va ANAL<ShSEN
aOaAPdCAC oac*o Ldd

O%BBCA H*GC M55 C CLbd
CdbDPNOAC <L a.5a APICAC oac®oC
alMDA%Q%® QO HAGC P> o 5% G C
Db/ LLLE <5GJo¢ YCLoC
ALDPLSoe>L% Clea. PP<o 0a D¢
D2%LAPHC DCAPAOC Coa G ICDYSIC
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QLLECPe Cod<d Ao <D oS e,

Ac®o Do Asxdo Cbd<d AoC
Ao <Sg CR-*[,C q ya A%/ LLC
CAb**LtJ% Ac®o<dn<seDC K-3, CAJ™L
SgSNoSb®D 0C 4-TC 12-1C NPJ, CD*LJ%
2019. DRUSC DSb/LLJC DSbse/JUC, Ca
APLSC>NNSI“HNJ LPa SboSohede D*LJC
CoAL 2019 DR 152G 2009 AP<Sd=oNJ.

<L LS all 6, L<ASDILS® 5 sPN<o Clo,
LcLse 6. Coa DSb>Icnosdc Lo
A“5Jd C*a AoPNDC. Cedd AANYD>o <D
JsbPoC P> CNSLSH<>C A5, timetable,
DRT APSo<®>C (Ra <sepbY| CN<SHNY,
A OaA®YLCNS NP, Cod<d LaLbs

Ao <SL*L%, Sb.oACDG<SL LS
<DULNPo<®IAC. Cdd Ao* 0, AoAC
Db/ 0¢ ASILDYC Ll <D%CP>YndeC
AR Q>N 5%6C CALC sb=>aNe <L
>AANDE.

CAL Dbd<d<c<o*L, CAL Sdv*al®
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don’t want to see any delays. If there are
any problems, then we recommend that
they be corrected.

The board wanted you to know that our
recommendations that we made have been
dealt with by our executive committee. If
they’re not set properly, we will be
concerned and we will monitor, and will
use our lawyers and deputy ministers if our
recommendations are not implemented. |
have been mandated by the NTI board to
support these bills to make sure that these
recommendations are included or
implemented.

These are my opening comments, Mr.
Chairman, and we wish to see the Inuit
Language Protection Act go through and
be used properly in the future, and be
prioritized by our government. We expect
to see the government setting up a proper
system. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.

Kaludjak. For members will be asking
questions and making their comments, if
you would like to respond to some of the
questions, you may respond, or if you want
your officials to respond to the questions,
please let us know. You still have an hour
and 24 minutes. Mr. Barnabas.

Mr. Barnabas (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. | would like to welcome
and thank the President of NTI and his
officials to this meeting. When we
originally invited you to submit your views
on the Bills 6 and 7, the Ajauqtiit
Committee asked if you would be
responding on behalf of all three regional
Inuit associations.

Codd Acn<sA*aGeNd <L DRn=HNY
AP CCP> CdNLNJS, LaLbN® CALADo™.
APbAC IR COJS, AbAC dralyC>JC PY<do
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Act?* 0¢ <L > Acnrot CAPdo™UL
bLSbC®D 0%, Ac<’ LcLcD®N*M* .o, Ac®b
LcL0¢ bLrof, CAPI Lawyers-*UJAC

DR H2GC JY*NC bLSbEC®IAS, Deputy
Ministers-*J<AS, Minister-3JSA<> C<A1d
bLSbCC®IAC CAbI. IDcSdy ¢
AP*PDLP<LC HD>“ 5 Ac D™ I%<C CL
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CIRPCHE>, AYRPCE®, Sdy*al“ >
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ADOAC DSH>Y*L LL*NC CAPI <L
QDBCPIIPr<C, C3R VDo nb2C Coa.
4D®CP/IP Qe<C YD cP>NY>HON5
LRLbdC Ao Y CoPLodss. Cedd
onDMaod®<Jc CALE Gpordn d*Lao®.
sdyeal™, Ab/RQPC,

AbYPCS: Sghoq ™, J*LI%bse Sh_orlse,
Cbda ®*LC bNLNGEo® AA®ACC>o <SG
AT a® PDILLSHLAS PP>SHECa<e>NE Cod<dls
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QA ADBCo<de>NC, L*a Ac AbSGI <L
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As you may know, we have received a
separate submission from the Qikiqgtani
Inuit Association. Do you have any
concerns that you are presenting, especially
as the President of NTI, on behalf of the
Kivallig or Kitikmeot Inuit Associations?
Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you. Mr.
Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman and Mr. Barnabas. We asked
the regional Inuit associations, Qikiqtani,
Kivallig, or Kitikmeot Inuit Associations,
to make their own submissions and we
encourage them to make separate
submissions. However, they’re allowed to
work within the mandate and also outside
of the mandate, especially when it comes to
dealing with language issues.

Their roles and their views vary sometimes
from NT1I’s entity and sometimes the
regional Inuit associations’ concerns vary
from region to region. Although they may
be similar to each other, sometimes they
vary from region to region. So that’s why
it’s that way.

Every time the Board Members of NTI
meet, we talk about the regional
differences, but I want the Ajauqtiit
Committee to know that all three regional
Inuit associations have been given a task to
give their submissions. But we do meet
together when we have to. Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you. Mr.
Barnabas.

Mr. Barnabas (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. We would like to thank you
for starting the terminology workshops. |
also attended the Inuktitut terminology
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Mh.o¢ Cbda ®*LPb SPPeCa AOAC

b AsbN P a®. SboSc AlLSNSHELLEY
AC® ADEYL®Ire Coa. NTI-dC ¢ ceN*L2,
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A/ RPCSL: Sdheal™, C Sbovuse,

Sbo?bse: Sdhtal®, Ab/RPCEd L <a</.
CAPI NcP/LSHECSENJ AACDBILLIAC A5 5
SPPsCad, PR bIAbNNC <L d<a
SPNSTD>o bI7NbNNULAS Cbdd
AY*QPNONJ AT o® Acn~*a o
CAPI rpfesnedC, pY<do Cbd<
Acn<dny*Nc 4+ PPNCC A+ PNSC
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workshops, and | know and it’s evident that
they will make it easier to make
translations in Inuktitut, but | do want to
ask you a question.

One of the first recommendations in your
submission on Bill 6 is that the Inuktitut
term “Inuit Ugausingit” be used in the
legislation to refer to “the Inuit Language.”
Can you clarify how you feel this would
improve the legislation? If the English
language version of this legislation uses
Inuktitut terminology, especially in
reference to such a key concept, is there a
risk of misunderstanding or
misinterpretation? That’s my question.
Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Barnabas. Mr. Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman, and also Mr. Barnabas.
While we’re conversing with each other,
there’s an Inuktitut terminology workshop
happening as we speak, and Mr. Barnabas,
they are working on Inuktitut terminology.

We have different dialects. When we first
started the meetings someone said that we
have different dialects from Sanikiluaq to
the Baffin to the Kitikmeot. So for that
reason, NTI is holding an Inuktitut
terminology workshop so that we can tell
or define the differences so that there won’t
be any confusion occuring. Today is the
last day of Inuktitut word terminology in
our office, so we’re doing exactly that.
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If I understood your question, this is going
to have an impact on the Inuktitut
terminology and Inuktitut meaning so that
the public will have more knowledge about
Inuktitut terms. We do not want to confuse
our staff because, as a person coming from
the Keewatin region, my dialect is different
from Qikigtaaluummiut and sometimes |
don’t understand the dialect of the Baffin
region.

So like you, I am in a learning process right
now, so therefore we have our elders and
interpreters holding our Inuktitut word
terminology workshop for all aspects so
that they could be understood and so that
we can standardize the terms. Although it
may have different dialects, we use the
most understood word, or the word that is
used most. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Kaludjak. Mr. Barnabas.

Mr. Barnabas (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. | agree with you on this
issue. For example, Mr. Kattuk has the
Northern Quebec dialect and if he says
“happy,” the definition in the Baffin region
would mean “scary,” or if | went to Arviat
and | apologize in my dialect, they would
understand it exactly the opposite in the
Arviat dialect.

Again, in your submission on Bill 6, you
recommend that the bill be amended to
contain a provision establishing a standard
of proficiency and quality for official
languages’ communications.
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However, as you note in your submission
on Bill 7, the Inuit Ugausinginnik
Taiguusiliugtiit, the Inuit Language
Authority, has the responsibility of
developing the relevant standards and tests.
As NTI, how do you see the two bills
working together in this area? Will NTI use
these proficiency tests in its own work
place? Those are the two questions. Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Barnabas. Mr. Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman and Mr. Barnabas. We know
that we’re going to have to do a lot of work
and I think that this is one of the heavier
subjects that we’ll have to deal with.

Even though that is the case, we know that
there is a slight difference between the
dialects between the Baffin, Keewatin, and
the Kitikmeot, but that is not going to be a
deterrent. The most important is the
protection of the Inuit languages, and
without the Taiguusiliugtiit becoming a
deterrent.

There are the elders that we can utilize that
know the Inuit language very well; we can
work with them. But what is most
important to us is the use of the Inuktitut
language within the government and the
different entities in Nunavut, and we look
forward to seeing Inuktitut at the work
place.

We know that Inuktitut is not utilized a lot
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outside of Nunavut but I think that it’s very
important to have the non-Inuktitut
speakers learn the language. We urge that
this goes ahead. We would like to make
sure that the rules are relevant and to make
sure that the non-Inuktitut speaking
employees be given every opportunity to
learn the language within the government
or through other avenues within Nunavut.

For example, if you are a new hire going
up to Nunavut that you would be told in
advance that Inuktitut is the language in the
workplace and that it would be a priority
for you to learn Inuktitut. I will leave it at
that. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Kaludjak. Mr. Barnabas.

Mr. Barnabas (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. This will be my last
question for now so that I can give the
other members an opportunity. | will ask
my question in English.

(interpretation ends) Subsection 9(2) of the
proposed Official Languages Act states that
a final decision, order or judgment issued
by a judicial or quasi-judicial body shall be
provided with a translation in other official
languages if:

a. it determines a question of law of
general public interest or
importance;

b. affects the official languages group

<DGA“ .

CP>IPbEC Lea e CL*a <G %o ADOAS
Db L0 ¢ </N*0C, ABAS dc Cot
ADBCP_ 5+ NLLE AL DG g CLea
ACSb5e<Lec<LE Cod<d AoDC PSP *MNCIAC
DG 5N Aco<HLGYSLC,
ACCNRECLLGLDIAC A DAC DSbDY*LeoC.
CALAN=J Cedd YD CCe<DC L LAS
CLEAT™L be*Phn g ACSbP*a ®<C <L
LU ShbPALLDC QSa H<e*M<HNe AL%a
DN HNe Cra Do%/LSdad
AYPGGADC AoCDC, CALAS>UC Pr<lo
CL%*a. A0 D¢ DSbP*a o Actodsog
PP P>SILDC LRLY] A<l <L
APegC IALLeC >RSI HNY
allogbd\>do Ao > Do® 0a 2¢
Ao, AL AchnYD>sd“oONJ oa 2L C
AbSo<cPAC Da **LE b HaoC

AT H5%GC o NI DPYSI“HNY

YD vL® DSH>IP>a®Ie A oCNIC. CAPI
Sb>MLRMSaSLC CAL®.

>E D HGFC PAIAAAC Acn<C 0a D
DPIIRMSTSLC, D <L Db/ D> <5
AT <®eCGoC A% Coa

DRI DL, CDa o>, Ab/RPCED,
sgyal®.

Ab/RPCSe: Sdbeq b MC borb MC <a<b.

<a<h: sdbtal®, AbYRDCSe, PyJece<l[
AANC Db o <GL Cod<IcC>Se bNLA>SbNbh
AAN*Q SdeoNC,

Sbe A NI JANT<GL APYRPBCSe, (DNANJO):

OLAMNUS) C*a AP/ 9 DSICeU<c® (2)
Cbdao PSb>Y® AchnbD>ILY® Asdy Lo
DSpse/LLLE PrJecse<se/>C ALL>PN>PC
DR HGC GPCH>I® | do™l
ASPH®EIANCNLTSIC NI Yt NC>YoC

AP PeoC DPDPNo® NNGSeC>IL SN

A. aaA®CPYtQSodSLC Cta
LcLSNJE SA®INPY D> Cobbd o™L
ALY DO Csebed oL
ALY D>

24




in question; or
c. ifinterpretation was already
provided during the proceedings.

You recommended that such decisions,
orders or judgments shall also be issued in
the Inuit language at the request of any
person. It appears that this would apply, for
example, even in the case of a private
dispute such as divorce proceedings where
any member of the public could ask for an
Inuit language translation of the judgment.
If your recommendation is adopted, what
mechanisms do you feel should be put in
place to prevent costly and frivolous
requests of this nature?

Would you also support the right for any
person to request a decision, order or
judgment to be translated into another
official language, such as French? Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman: Thank you, Mr. Barnabas. Mr.
Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman and Mr. Barnabas. We have
talked about the issue of utilizing
interpreters. We want the interpreters to
make sure that they’re properly trained.

If this is adopted, we want to make sure
there are proper interpreters and that the
interpreters be fully-trained, or have a
degree, or a legislative ability. If there’s
going to be an interpreter, we want to make
sure that they’re properly trained. Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
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Kaludjak. We have Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. | would like to thank you,
Paul. You talked about the money, but
what I was trying to say is that we have
very limited resources in Inuktitut in the
schools.

Once this is implemented and once
everything else rolls in, we would have to
make sure that everything is translated into
Inuktitut, whether they are going to be used
or not. | don’t think there’s an Inuktitut
word for statute requirements or other legal
instruments. There are just a lot out there
and we have all of that because we don’t
want to take away some of the resources
that are being made available to our
schools.

You talked about the Languages
Commissioner; the commissioner doesn’t
have an Inuktitut word either. You talked
about the role of the Languages
Commissioner, for example, that the
Languages Commissioner had the same
power as a deputy minister and that NTI be
involved when the Languages
Commissioner is being appointed. NTI
believes that the Languages
Commissioner’s roles should not be cut
back but instead be enhanced.

Where in the Nunavut Land Claims
Agreement does the NTI get that power to
appoint or to cut? Thank you.

Chairman (interpretation): Mr. Kaludjak.
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Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman and Mr. Arvaluk. | would
like to thank you for that clarification. We
wanted to make sure that these bills would
be owned by Nunavummiut.

In regard to the role of the Languages
Commissioner, we would like to be
involved in providing support. We’re not
trying to take anything away from the
committee but we want to be involved by
way of support. We have also stated, and |
don’t know if you read it and understood it
properly, but the Languages
Commissioner, or Johnny Kusugak, has
that role.

We want to have a review of the Inuit
language at times and we want the
Languages Commissioner to be able to
make a recommendation to the House. That
would be part of the role of the Languages
Commissioner.

We would also want him to be the
protector of the Inuktitut language, to be
given that authority or role from the
government, and if he needs to do any
enforcement, or to lobby, that he is given
that role also.

That’s what we are asking for, but as NTI,
we have been with the working group and
those are some of the issues that we’ve
been lobbying for. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Kaludjak. Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. If you want to be involved
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in that role, do we already know, or did you
say that if you would like to take this role,
what the commissioner should do? Are you
trying to say that NTI will be providing
some resources for the daily operation of
the commissioner’s office? Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Arvaluk. Mr. Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman and Mr. Arvaluk. Perhaps,
to make a supplement to the first comment
you made on why NTI would like to have a
role, the Premier and NTI have signed an
agreement to work together by using that
agreement. We have the role through our
agreement that was signed to help the
government.

We can say that through that agreement we
can make certain recommendations that are
best to be implemented and would be for
the best interest of Inuit that we represent.
We represent the same people with the
Members of the Legislature and NTI.

Mr. Arvaluk, as to your comments in
regard to provide resources and funding,
we have only provided that
recommendation but we expect that this is
the government’s role of providing funding
for this operation. So that’s how we
envision it, that this is the jurisdiction or
the role of the government. We expect that
the government be provided funding in
Nunavut from the GN or by the federal
government. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you. Mr.
Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. On page 5 of your opening
comments, it states when the
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implementation should be for the Inuktitut
Language Protection Act, you make
recommendations that this should be at an
earlier stage.

For example, on Bill 7, section 8, the
Department of Education should make it
known from grade four to grade 12, for the
Department of Education to provide the
identified Inuit language instruction from
grades Kindergarden to three - July 2009.
To grades four to 12, | don’t know if
there’s any school open in July and August
2009 for grade four and annually after that
until it reaches grade 12.

Because we know and we’re all aware that
we have limited resources for the
operation, the Education Department would
have insufficient funds if we were to follow
through with this. | would like to get
clarification that what you would like to
see is to find out new funding to be
provided for this so that we can provide
this in July 2009. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Arvaluk. Mr. Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman and Mr. Arvaluk. Yes, we
would like to see the school calendar year
start in July when the weather is warm. I’'m
just kidding. We would like to recommend
that it would start this coming fall when the
school season starts again that it would be
implemented in July for the school year
and that it would be implemented in the
next school season.

In regard to your statement where we
believe that this is too long for the
implementation of the Inuktitut language
and we feel that this is too slow. We are
lagging behind as the days go by with the
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Inuktitut language because if you envision
it, Igaluit, Rankin Inlet, and Cambridge
Bay, the three headquarters, if you listen to
the children talking or speaking amongst
themselves that they speak English a
majority of the time and they speak less
Inuktitut. The majority of the smaller
communities speak Inuktitut but I can say
that we are getting behind daily.

So therefore, we are urging you to start this
as soon as possible and we are very pleased
to see this started off. We were very
pleased to see that. We are willing to help
to set proper settings to make sure that it is
in the best interest of the people, and also
to make sure that our recommendations be
taken seriously by the committee.

I have told Minister Tapardjuk to deal with
this very carefully and that the working
group takes our recommendations seriously
and not to just put our recommendations
and suggestions on the backburner. We
would like to see this bill acted upon as
soon as possible, or be implemented as
soon as possible. If we’re going to
implement it way too far from now — we’re
already way behind in our language today.

So that’s our reasoning of stating that it’s
too slow and that we’re lagging behind
with the Inuktitut language. If possible, we
will provide our support, using the
knowledge that we have.

In regard to funding and resources of
teaching the Inuktitut language, we have
told them that it should be recognized by
the federal government because the people
in the Nunavut settlement area speak the
Inuktitut language and that they should be
providing funding for the Inuktitut
language.

We’re making recommendations to the
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Ajaugtiit Standing Committee and
Members of the Legislative Assembly as a
whole that they have to advocate to the
federal government that they provide
adequate funding for Inuktitut language
services. Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Kaludjak. Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. | don’t think we’re arguing
about this issue. But the federal
government only has a $15 billion surplus.
I don’t know what they’re going to use it
for, perhaps for the GST or the Income
Tax.

Mr. Chairman, what he is stating is true;
this is an urgent case. I’ll use an example
on what I have seen. | think Mr. Kaludjak
found out this fall when we met with him
in Repulse Bay, after | went for a dog team
ride from Pond Inlet to Igloolik to Repulse
Bay.

After the dog team trip, in the school
curriculum it states that if we teach
Inuktitut to our children, like if we take
them out hunting, they’re recognized as a
full education system. They can dry their
mittens and chew their mittens to make
them soft, and also to prepare.

One of the kids said, “Aapaa, Aapaa,” in
your mittens you have to turn your thumbs
inside out first before the other parts of the
mitts are turned around. But they went to
Repulse Bay and they were going to school
there, they were at a grade 4 level. They
had to repeat the grade 4 level because they
did not speak English. One of the twins had
an A+ in Pond Inlet. I understand that these
have to be set properly and | know we’re
not arguing about that.
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One thing that | would like to get
clarification on is that Inuktitut language
should be taught from kindergarten to
grade 12, or are you trying to say that the
students should be taught in Inuktitut,
whether it is academic, mathematics, or
other subjects? What are you trying to say,
if you can clarify that. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Arvaluk. Mr. Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman and Mr. Arvaluk. When |
went to Igloolik I learned new things like
when we first got there, we spoke in
Inuktitut only and we were very pleased to
do that.

Although we spoke in the Inuktitut
language, other people came to visit us
who did not understand Inuktitut but they
were very pleased at the same time. So it’s
evident that while looking at us or
observing us speaking with each other, they
learn new things. They learn of what we’re
doing, by being raised, or anything that
we’re doing, that they learn from
observation. We would like to see that
occur, that the Inuit language is protected
by observation and by activities.

We have been advocating for education for
many years, but as NTI, the Land Claims
Agreement has to be taught as a subject in
all the schools. Although this has been
initiated, it has been initiated in small
versions. The government has not set an
education curriculum about the Nunavut
Land Claims Agreement but we do try to
have that talk in schools.

| want the members of the committee to
know that we have stated that the Inuktitut
language should be taught at different
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grade levels and get more challenging as
the grade levels go up. From grade five,
six, seven, and eight in English, they have
an English subject. Inuktitut should be
taught like that as a subject and get more
challenging as the grades go higher.

So that’s what we have stated and that the
Inuktitut language be taught in schools and
it would get harder as the grade levels go
higher, up to grade 12, and to use it as an
English language but it would be in
Inuktitut so that the children or students
would know what they’re supposed to
know. As they get older or more mature
they would be taught more mature issues.
That’s what we have made our
recommendations on. Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.

Kaludjak. Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. To supplement it, do |
understand... very briefly, it comes twofold
and I think that we have to understand it
clearly. What we would like from
kindergarten to grade 12 is that we would
like all subjects, even if they’re doing
geography or science, that everything be
taught with Inuktitut as the language of
instruction, or are you saying that there be
Inuktitut classes in all grades; which one
are you referring to? Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.

Arvaluk. Mr. Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman and Mr. Arvaluk. We’re
talking about both. We’re talking about
having the Inuktitut culture be taught in the
schools and to make the subject harder and
more comprehensive as you go.

We’re also talking about the Inuktitut
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language; as | stated earlier, we are having
a terminology workshop in our office. And
as you stated earlier on, you asked me
whether we want everything taught in
Inuktitut, whether it’s science, or
geography, or any other subject, we do
want to have both of those implemented
gradually as we go along. Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Kaludjak. I would like to ask the members
if they have any questions. Mr. Kattuk.

Mr. Kattuk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. When Mr. Kaludjak was
making his opening comments, he stated
that the Nunavut Government has to find
financial resources to be used for education
or training.

When Nunavut was created, there is the
Nunavut Government. If we’re going to
create a Nunavut Government, then what is
Nunavut Tunngavik going to do? I was told
that NT1 would have the responsibility of
making sure that the Nunavut Land Claims
Agreement is implemented and enforced,
and adhered to by the federal government.

That was the understanding I got when the
Nunavut Government was implemented
and when we were dealing with the
Nunavut Land Claims Agreement and
when we signed it in 1993.

Nunavut Tunngavik is responsible to make
sure that the Nunavut Land Claims
Agreement is adhered to by the federal
government. | think it’s up to you to get the
financial resources so that the Inuktitut
language can be taught. I would assume
that that would be the right way to go. The
Inuktitut language will have to be protected
and from what I could understand way
back, I think that would be the role of
Nunavut Tunngavik.
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My question will be in English,
(interpretation ends) your submission
offers a very comprehensive discussion on
issues relating to Inuit language education.
Can you describe your view of what an
“education program” in the Inuit language
should include and do you support the view
that Inuit language instruction means that
all subjects in the K to 12 curriculum
should be taught in the Inuit language, or
do you feel that Inuit language instruction
means that the teaching of Inuit language
should be included at all levels of the K to
12 curriculum? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman: Thank you, Mr. Kattuk. Mr.
Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman, and also Mr. Kattuk. | am
not here to talk about the Nunavut Land
Claims Agreement, or what kind of role
Nunavut Tunngavik had, but for your
information, during the negotiations, they
stated that education and housing should be
included in the agreement.

The negotiators for the federal government
and the Tunngavik didn’t want those two to
be included in the Nunavut Land Claims
Agreement. Because of that, it is the
responsibility of the federal government
and the Nunavut Government.

Because you did not want us to take those
two, it is your responsibility to make sure
that you finance the educational fields. The
government wanted to keep those two, so
it’s up to them to finance it.
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Going back to the question that you
brought up earlier, from kindergarten to
grade 12, we want to make sure that the
Inuktitut language is taught, and that the
Inuit language is used as the language of
instruction. We would like Inuktitut
language teachers to teach Inuktitut from
kindergarten to grade 12.

I can agree to that, if | understood your
question, Mr. Kattuk. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Kaludjak. Anything else, Mr. Kattuk?

Mr. Kattuk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. Thank you very much for
your response.

(interpretation ends) Your submission
proposes a number of recommendations
relating to language use within the
territorial public service. In addition to
recommending that the Inuit language be
specified as “the” working language of
government instead of “a” working
language of government, you also
recommend that, except for certain
administrative and managerial positions,
knowledge of an official language other
than an Inuit language should not be a
required in any job description.

In addition, the recommendation that the
Inuit language be specified as “the”
working language of government instead of
“a” working language of government, you
also recommend that, except for certain
administrative and managerial positions,
knowledge of an official language other
than an Inuit Language should not be
required in any job description.
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Given that a significant amount of work
within Nunavut’s public service will still
rely on technical documentation and
information that is not in an Inuit language,
what measures do you feel should be put in
place to ensure that public service workers
who do not speak any language other than
an Inuit language will be able to do their
job effectively? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman: Thank you, Mr. Kattuk. Mr.
Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman and Mr. Kattuk. When a job
opens and we are trying to make sure that
the ad is put out in both languages, but I
think that we have to do more to make sure
that the people who are applying for those
positions are aware that Inuktitut is the
language used in the work force.

We have also asked for training dollars so
that we can teach Inuktitut to the people
who require it, or that there are monies
available that can be accessed by the
private sector so that they can teach their
employees the Inuktitut language or if
someone is appointed to a board where
they don’t speak Inuktitut. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.

Kaludjak. Any other questions, Mr.
Kattuk? Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. |
welcome Mr. Kaludjak and his officials.
Just a couple of things I just want to follow
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up on questions that were asked earlier. I’'m
not sure if I missed the answers. One of my
colleagues asked earlier about the
provisions to establish a standard of
proficiency and quality for official
languages communication, and that would
be done by the Inuit Language Authority to
develop that - the relevant tests and
standards that were there.

I’m just wondering and | would assume
that maybe this is an opportunity where we
can learn from each other. Why would we
have to reinvent the wheel if it’s been
done? Maybe that’s something that you
guys at NTI do, or do you have something
in place like that there already where you
would look at that? If not, if they did
develop something like that, is that
something that your organization would
also use it its work place? Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Tootoo. Mr. Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. We will have to make sure
that the microphone is on before | go, and
thank you, Mr. Tootoo. If I understood
your question correctly, we have stated that
the commissioner be given the authority to
monitor and to protect the Inuktitut
languages.

If I understood your question correctly,
that’s where NTI stands and that the
commissioner is given the additional
responsibilities of reviewing and to make
changes for what is required, and also to be
able to make recommendations in order to
improve the system and to enforce this Act.

We don’t have anything specific, but this
individual who is sitting beside me takes
Inuktitut classes, and if anybody needs to
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be taught in Inuktitut, we give them the
opportunity. So Mr. Tootoo, if you want to
go to those Inuktitut classes, you are more
than welcome to participate.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Kaludjak. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
Does that mean that | could get on their
table somehow to be able to go and take...

>>| aughter

The other one 1 just wanted to follow up on
and | think it was, I’m not sure if it was
Levi that asked that it is just here, it talked
about your recommendation that decisions
from the courts, the judicial or quasi-
judicial bodies shall be provided in the
official languages, and it said that any
person would be able to or should be able
to apply for it in any language, or in
Inuktitut.

And, just to get it on the record, if it’s an
area you feel that’s there for anyone;
anyone could also ask for it to be in
French, or | would assume it would be
done in English automatically, but in the
ones that are not normally done in are
Inuktitut and French.

So by your submission, it’s clear that you
feel that it’s important then if someone had
the right to ask for it in Inuktitut, but would
you also support someone who asks for an
order or judgment to be translated into
French as well? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.

Tootoo. Mr. Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman and Mr. Tootoo. As | had
stated earlier, the interpreters would have
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to be properly trained and certified, or
recognized by the government or by an
entity. For example, if there’s a specialized
translation required, then we will have to
make sure that the translator be properly
trained.

The Inuktitut would be the default
language but if anybody asks to have the
decision translated to Inuktitut, and we
have also stated that English and Inuktitut
would be second; we’re just saying that
they would be secondary languages.

I hope | responded to your question. Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you. Mr.
Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. |
guess that’s a yes.

The other thing he mentioned and you
mention it again here, and you mentioned it
earlier, I think it’s something that’s very
true. We need to look at developing or
building on the program that’s offered at
the college right now for interpreters.

I think that over in the east here, there
seems to be a lot of people doing
interpretation. When you go over to the
west, however, in the Kitikmeot,
sometimes it’s impossible to get anything
done or translated into Inuinnagtun. They
just don’t have the people there trained to
be able to do it. If they look at a bill or
anything to get translated, it would take
months and months to get it done. Even
when you look at some of the stuff our
standing committees look at, the public
accounts are a good example.

The government says that they are always
breaking the law and doing it late because
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it takes forever to get it translated. They
translate it and then the Auditor General’s
got to look at it and they get it translated. In
fact, my colleauge whose chair I’m sitting
in here from Rankin Inlet South, I’m
saying, you know, ‘Why do you even have
to do these reports in Inuktitut, nobody
reads them.” Is there a way to figure out,
like some documents or the things that
should be there? I think we have one Inuk
accountant.

In reports like that, would it be your view, |
guess, that they all have to get done, even
though they’ve got just numbers and things
like that? 1 would just like to maybe get
your view on that. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Tootoo. Mr. Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman, and also Mr. Tootoo. The
issue that you state, | believe that should be
legislated and that’s why we have to wait
the month and deal with that.

Yes, we have to wait a long time for
Inuinnagtun translators. We cannot say that
it will not be read because we don’t know
whether they will be read or not. | don’t
think that’s a good example, but we have
said it should be made available. An Inuk
should have the right to be able to read
these documents.

If this bill goes ahead and is implemented,
the issues you stated should be dealt with
properly, whether it would be the federal
government or the other entities that we
dealt with.

If they land in Nunavut, then they should
understand the official language of
Nunavut, which is Inuktitut, and start from
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there, and use the Nunavut Land Claims
Agreement to support the vision that if you
land in Nunavut that you have to
understand the fact that Inuktitut is the
official language. So therefore, 1 will have
to hire an interpreter/translator when | go to
Nunavut. | need a qualified
interpreter/translator so that he/she will
have the concept understood by different
languages, whether it would be in one of
the three regions.

Once this bill has been implemented, |
know that things will fall into place or
things will be set up as we go along. That’s
why things are the way they are because
they are not legislated, because the
governments or entities that are outside of
Nunavut don’t recognize Inuktitut in
Nunavut as an official language.

It’s not protected properly. So once the
public understands that this is the law of
the land, then there will be a better
understanding at that time. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Kaludjak. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. |
couldn’t agree with Mr. Kaludjak more and
that’s what | said. If you look at those
reports being produced in Inuktitut in this
Assembly, the Second Assembly, all the
Members of this Assembly are either
unilingual in English, or bilingual in
English/Inuktitut.

However, in the First Assembly, we had
some members that were unilingual
Inuktitut speaking members. Who’s to say
that that won’t happen down the road, and
if there’s no documentation or information
there in Inuktitut, then there is a blank spot
that if they wanted to look at something,
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then they would be missing it. So | couldn’t
agree with you more on that.

One of the things that you mentioned is
dealing with, and | believe, that you’re
saying that you want to have Inuktitut
taught from K to12, and then you indicated
that you wanted it at a graduated type of
curriculum or program where you start off
with just easier stuff, and when you move
up in the grades, it gets more difficult.

If you look at the population here, and
through most of the decentralized
communities, it’s a very transient
population, where you have a lot of people
coming up here from the south, who may
have kids that may be in grade 10, 11, or
12 or eight.

I guess I’m just wondering if there could
be a problem there; if all of sudden, they’re
in a different jurisdiction, then they could
either be English only, or English/French,
or whatever, then all of a sudden they come
here in their last two or three years and
they’re going to be here for that long, and
you have to learn all of that Inuktitut in that
much time, otherwise, it would prevent
them from graduating. I’m just wondering
if that’s something that you’ve given any
thought to, or a way to try and address that
concern. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Tootoo. Mr. Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman, and also Mr. Tootoo. Yes,
we understand the fact that we want
Inuktitut teaching available in the school.
In regard to your question, I’m not going to
go into grade 10 right away; | have to start
from kindergarten to grade two, and so on.

Likewise, Inuktitut is going to be taught
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from the beginning level of education to
higher education. This would not prevent
the students from learning or being taught a
difficult language.

They’re not going to be taught or immersed
in a new situation. So they’re going to be
taught from grade one and on. Once this is
set properly inside the schools, for
example, the French language can be
learned by any individuals. Likewise, the
Inuktitut language should be at the same
level as French classes; there will be
Inuktitut classes at the same level as
French.

But regard to your question, I don’t believe
the school could immerse a student in a
difficult subject in such that they would
have an appropriate system for new
students coming in to Nunavut. Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Kaludjak. Any further questions? Mr.
Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. |
would like to thank Mr. Kaludjak for that
response. The other thing in your
submission, you talked about
recommending that the GN be required to
deliver Inuit language programs with
qualified instructors to early childhood
programs including daycares, and | say
they’re having a hard time even finding
qualified early childhood care workers
period, never mind just going around to
teach Inuktitut in there.

So | guess what you’re saying is that you
are recommending that the Government of
Nunavut establish a group of instructors
who would be specifically trained to go
into these daycares and other organizations
that offer early childhood programs in
order to provide instruction in the Inuit
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language? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman: Thank you, Mr. Tootoo. Mr.
Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman, and also Mr. Tootoo. Yes,
we have stated that the Inuktitut instructors
should be qualified and if they need to get
training...

If they’re going to be teaching as Inuktitut
instructors, they should get their training
through Arctic College and that our
government would set up or establish a
program for Inuktitut instructors in early
childhood programs. For example, there’s a
teacher training program or a nursing
training program. We would recommend
that this would be done likewise, that these
Inuktitut instructors at daycares should be
taking their training at Arctic College.
Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Kaludjak. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
The next question | would like to ask Mr.
Kaludjak on is, again, in his submission, he
addressed the requirement for the
monitoring, auditing, implementation, and
effectiveness of the language legislation, as
well as other review-type duties, that
recommended that role should be clearly
assigned to the Languages Commissioner
rather than the Inuit Language Authority.

I guess having looked at it, it seems like a
lot of the roles and responsibilities outlined
in this draft legislation, | say draft
legislation, pretty much take a lot of the
current roles and responsibilities away
from the Languages Commissioner and
basically just leaving him there as like the
language police officer to go around and
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that’s pretty much it.

I’m just wondering if I could get your
thoughts on that and also why you think
that the Languages Commissioner is the
best choice of person in that position to do
and fulfill that role. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Tootoo. Mr. Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman and Mr. Tootoo. The reason
why we included that in our submission is
because it’s in there already. We made a
recommendation and we’re not trying to
take any responsibilities out, we’re making
an addition to the roles and responsibilities
of the Languages Commissioner.

As was stated earlier, there’s going to be an
entity called the ‘Inuit Ugausinginniq
Taiguusiliugtiit,” the Inuit Language
Authority, and we’re recommending that
this authority also be under the Languages
Commissioner’s role. We would like them
to be given the authority. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Kaludjak. Anything else, Mr. Tootoo?

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman
and Mr. Kaludjak. I just want to go back
and touch a little bit on what you
mentioned earlier about the public service
out there that would be specified as “the”
working language of the government
instead of “a” working language.

You go on to recommend that, “... except
for certain administrative and managerial
positions, knowledge of an official
language other than the Inuit language not
be required in any job description.” That’s
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something that we’ve batted around in here
for the last seven years, too, is what types
of jobs in the territorial government, from
your point of view, from NTI’s view, could
be effectively performed by an unilingual
Inuktitut speaking person and what types of
jobs you feel would require knowledge
from a non-Inuit language. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Tootoo. Mr. Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman and Mr. Tootoo. Probably,
the jobs that are more directed for Inuit
because, of course, you would have to have
qualifications and different classifications,
for example, a health profession or an
engineer position, or heavy equipment
mechanics.

We know that we’re not going to be taking
those right away but we know that we have
to have at least a few years in order to
implement the usage of the Inuktitut
language in the work force, but we have to
begin somewhere. We’re already late today
because it has taken us too long to
implement the usage of the Inuktitut
language in the workforce.

For your information, we have to work on
this issue but we want to make sure that we
start teaching Inuktitut within a workforce.
That would be the beginning, but we also
understand that not all professions can be
performed by unilingual Inuktitut speakers.

If this Act is implemented, we have to
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make sure that the Inuktitut language that
they use would have to be understood by
the new staff. We also know that there are
different jobs. We don’t want the Inuktitut
language to be a deterrent; we want to them
to be used in the schools first.

There are a lot of people say that they don’t
want to apply for a job because they can’t
speak English. We want to get rid of that.
We want to be proud of the fact that we
speak Inuktitut and we want the people to
say instead, “I can speak Inuktitut. I can
apply for that job.”

So these are the recommendations that we
are making to you for your consideration
and if it is going to be reviewed by the
committee, these are the issues that are
important and we would like them to be
included in the bill. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Kaludjak. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. |
thank Mr. Kaludjak for that response. I
want to thank the organization for taking
the time to put in a pretty substantive
submission; it’s pretty technical, along with
amendments. | just note that in your cover
letter, in your submission, you say that
existing drafts are not strong enough to
achieve our common vision of a healthy,
sustainable Inuit language.

I don’t know if you could answer me or
not, but if it goes through in the present
form without the amendments in there,
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would it be legislation that your
organization would support? Thank you,
Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Tootoo. Mr. Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman and Mr. Tootoo. We made a
presentation because there have to be some
changes made to this proposed bill.

If there were no changes to be made, we
wouldn’t be in front of you. We wanted to
give a hand to the government while this is
being implemented. It is a very important
bill and we want to make sure that it’s a
good bill.

I even asked my staff, for example, our
lawyers; sometimes | get mad when they
get too technical or their wordings are too
technical, and we would like to have them
speak in something that we can understand.

I want this bill to be fully understood by
the people out there, and as | stated earlier,
if our recommendations don’t get
implemented, we have Thomasie over there
to... if our proposed changes aren’t
implemented, then it would be quite hard to
give support to these bills.

We would like to see them implemented
and if our changes are not proposed, or
implemented, or if they’re watered down,
then it’s going to be useless to have this
bill. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you. Mr.
Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
Thank you, Mr. Kaludjak. I just have one
last question or comment.
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Right at the very beginning of your
presentation, you said, “Don’t worry about
the money.” | didn’t want to get into any
financial impact of this legislation. |
wouldn’t even begin to guess what they
were and would bet half of that amount...
the government has not got a clue yet either
of what those impacts are going to be.

I guess, from your comment, you are
saying that regardless of what the costs are,
even though we don’t know the cost
implications or anything yet, when you say
regardless of what they are, it does not
matter what they are, that that’s going to be
a priority, or should there be a point at
which you think that there needs to be a
balance with what can be implemented
with the resources that are available. Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you. Mr.
Tootoo. Mr. Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman and Mr. Tootoo. Maybe I’m
starting to talk like a politician; I’ll have to
keep repeating myself. But as | stated
earlier, if we worry about the price tag,
we’ll never get things going.

For your information Mr. Tootoo, what
we’re trying to say is that we have to focus
on the importance of the Inuktitut language
instead of the implications. The federal
government has a surplus of billions of
dollars. As you understand there are
English curriculums available everywhere,
but we haven’t even seen one dollar
invested in the production of Inuktitut
language curriculum. So this is where we
are and this is what we’re concerned about.

I know that once this is implemented, then
you can talk about the dollars until you turn
blue. But we will support you wherever we
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can or however we can because, of course,
we occasionally have an opportunity to
meet with the federal government. We can
give you support in that way. Thank you,
Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Kaludjak. At this time I have no other
names on my list. I would like to thank you
very much for making your presentation
and responding to the questions posed by
the members.

At this time we’ll take a brief break.
Everyone is invited to the Natsiq
Committee Room, and after our break, we
will invite the Qikigtani Inuit Association
to make a submission.

We will take a 15-minute break. Do you
have any closing comments? Mr. Kaludjak.

Mr. Kaludjak (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman and the Ajauqtiit Committee
Members. We know that there are some
committee members that weren’t able to
make it here because of the weather.

We look forward to working with your
committee, and if there are going to be any
changes, we would like to see the changes
implemented into these drafts, and I’'m sure
it will be discussed by a lot of people. We
do want to make sure that everything is
implemented. The people are looking
forward to seeing the changes and we are
here representing the people.

Thank you very much for giving us an
opportunity and | hope everything was
clear. We know that we can work together
to the end on this issue. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.

Kaludjak and your staff. We will come
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back at 4:10 p.m.

>>Committee recessed at 15:54 and
resumed at 16:14

Chairman (interpretation): Thank you for
coming back. Let’s resume the meeting.
We have the Qikigtani Inuit Association
appearing before us. | would like to
welcome them. You can do your opening
comments, Mr. President.

Mr. Alikatuktuk (interpretation): Thank
you. First of all, I would like to introduce
my two officials to my right and one to my
left. This individual came to appear before
our board meeting, Salamonie Brian. When
he started talking to us about the Inuktitut
language, he had a great impact on it. So |
will have him make a presentation after my
presentation.

Thank you, Mr. Chairman. My name is
Thomasie Alikatuktuk and I’'m the
President of Qikiqgtani Inuit Association. |
would like to thank you very much for
inviting Qikigtani Inuit Association to your
meeting.

Qikigtani Inuit Association represents the
14,000 Inuit who live in the Baffin region.
Our mission statement is, “Protecting and
Promoting Inuit Rights and Values.” That
IS our mission statement at QIA.

One of the most important rights Inuit have
is the right to freely express ourselves in
our own language. Inuktitut is the
backbone of Inuit culture and identity. It
allows the precise and natural expression of
all ideas essential to the Inuit culture and
view of the world.

Qikigtani Inuit Association’s position is
that Inuit language rights are
constitutionally guaranteed by both section
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35 of the Canadian Charter of Rights and
Freedoms and Article 23 of Nunavut Land
Claims Agreement.

Section 35 states that “the existing
aboriginal and treaty rights of the
aboriginal peoples of Canada are hereby
recognize and affirmed,” is a position that
existing aboriginal rights include Inuit
language rights.

Article 23, which guarantees Inuit
participation in government employment in
Nunavut to a representative level of 85
percent, has been interpreted by Judge
Thomas Berger as implying that “there
should be a program of bilingual education
and that, in Nunavut, Inuktitut must be
principle language of the work place and of
the delivery of government services.” | will
say this in English for clarity.

(interpretation ends) QIA has reviewed Bill
6, the Official Languages Act, and Bill 7,
the Inuit Language Protection Act. In our
opinion, these bills do not adequately
protect our Inuit language rights. One of
the main problems is that the bill is located
in the preamble forward of the bills are
described as quasi-constitutional.

These words downgrade the constitutional
status of Inuit language rights and
undermine their equality with English and
French. This description of the bills as
quasi-constitutional is inconsistent with the
Inuit language guarantees in chartered
section 35 and Article 23 of the Nunavut
Land Claims Agreement, and opens up the
bill to the possibility of constitutional
challenge. Our strong recommendation is
that this wording be changed to reflect the
Inuit position that Inuit language rights
enjoyed full-fledged and social protection.

One important aspect of Inuit language
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rights is the Inuit right to be educated in the
Inuktitut language. QIA’s position is that
Bill 7, the Inuit Language Protection Act,
completely failed to protect that major
right. Section 8 states that every parent
whose child is enrolled in the education
program in Nunavut, including a child for
home and individual education plans have
been proposed or implemented, has the
right to have his or her child receive
Inuktitut language instruction.

In QIA’s view, this is a much leisure right
than the one that Inuit have asserted and
continue to assert to be our proper
entitlement, and not only the right of every
parent to have their entire education
program — math, science, and geography —
delivered to his or her child in the Inuktitut
language.

Section 8 reduces the Inuit education right
down to the bare minimum to their right to
receive Inuktitut language instruction, and
in so doing, clears the words for English
and French to be a primary language of
instruction in Nunavut schools, as there are
now just as a result is unacceptable.

QIA strongly recommends that section 8 be
changed so that it says, “Every parent
whose child is enrolled in the education
program in Nunavut, including a child for
home and individual education plans have
been proposed or implemented, has the
right to have his or her child to be educated
in the Inuktitut language.”

And that the serious problem with Bill 7,
the Inuit Language Protection Act, is

>bD>*C AJTa PN*MC ID°CPI*a beCSdoMe
S>NZDALENL DN D ba Cl D* LA NJC.

ALLA DT < SbC DL A DAC Db/ o
AT DNPYD>Y®e, Ba AoAC AJ*a >N*L
Ac®o<®NCPY*a S Ho dD5HNC ADAC
Db DY Mo, SPP®Ca ADAS bI7asbN N e
D>She/LLLC ASdY hSe 7, AoAC DSbD>/* N o¢
WSULPDosC ASdYS<*L Coa. LtLe P H<sLS
N>R CAbdo™ L 4*M<TC Ao D>NIe,
ANP>NL 8 DSbse/Ldst, Jx b L>se
AT N> NC SPI*LC Ao <bCP><¢
dNcPbCPILKE ActodA**a 0a 2
NSb/DNYDYLHo SPIS*L*L
Ac*o<PNN*LoC NayPPLN oM
<SaPN*NC PRH*GC D PNCP>NHNC
AN P>NbLC PIL*L Ao®NDC
Ac*o<®NCP>ddoPb AotNIC
Ac*o<*NCP>~¥*a " HNE.

sPPeCotd>o C*a AFLMY*Mo Ca
BT ONDLLE AV San DY AoAS
ACaDNCAALY M0 APTG®CH o<
AN PNMod. Pdd Ao >N*NC
QRPN Ao <deNC>Y*a S HNC
SPOSLNC ANPANoTE, SbDANATTS,

00 *JdcnoTC A* > o> PO LM 1C
ACKN®CP>Y*Q " HNE Ao NDC Db/
<D5HN¢e

a~P>N*L 8 MYNC®eNNALY® ADAC
Ac®a<®NC>o*M* o0 Ad*aP>N**o°
PY<o <ONHP*a®Id5>*.0¢ CLbd.o™L

AN PND D0 Ao NDC PsbPPoc I HN¢
CAL*a AcN®HOd A5 Ao bSag®i\P>NENN®
b= HaP>Y®I o PAAND DS

Ao <®NCP>bCd Nt Ac*oda* "o
0a 2T L*a CALAC*Lo ASG*<od CLa
QLY LS ¥PSND*LLE,

SPPPCaPde N NIMC <D dr2C aNPN*L 8
P7ReCP>SdHd AL*a Ac*LcSao<SLE:
q%peqbb%J‘Nb ‘ipj‘i"ubqbqu‘ib AL—Q-O—Qano—C
0a.2¢ Ac*aoda*"*a ASb/D>rNYD>Ha
APP® Ca. Ac®o<PN*N*L.o¢
<SaPNcP*C>ILNHJ
CAL*Q ASDc PN HNC PR H ¢
<DcNCPN“Hd, AX*a*NCP>oNE
Ac*o<®NCP>N*a " HNE Ao NDC Db>/*Lo ¢
<D5HN¢e

54




section 49(4). This section says that section
8 comes to force:

a. for kindergarten to grade three on
July 1, 2009; and

b. for other primary and secondary
grades on July 1, 20109.

In other words, the Inuit right to be
educated in their own language and
guaranteed right under chartered section 35
and Article 23 of the Nunavut Land Claims
Agreement will not be implemented for
another 12 years. QIA’s position is that the
12-year delay to provide for section 49(4)
is totally unreasonable. We strongly
recommend that these sections be changed
to require immediate implementation of the
Inuit rights to be integrated in the Inuit
language from kindergarten right through
to grade 12.

The above are some of the QIA key
recommendations to strengthen these two
important bills. We have other
recommendations as we have put in writing
and which will be made available to you
today.

In conclusion, Mr. Chairman, Inuit have
the high hope that the Official Languages
Act and the Inuit Language Protection Act
will make the Inuit language an official
language of Nunavut in the same way that
Bill 101 in Quebec makes French an
official language of the province.

In order to make this hope a reality, QIA
requests that Bill 6 and Bill 7 not be passed
into law until they have been redrafted and
made stronger in accordance with the
powerful language right Inuit have under
chartered section 35 and in Article 23 of the
Nunavut Land Claims Agreement.
(interpretation) Thank you, Mr. Chairman.
I’m going to ask if you don’t mind if he
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can speak.

Chairman (interpretation): Thank you,
President Alikatuktuk. Yes, Mr. Salamonie
Brian can make his presentation.

Mr. Brian: Thank you, Mr. Chairman.
QIA has asked me come and talk for them
as | talked to them in the meeting they had
earlier on today. The problem with the
Inuktitut language, I’m losing how to speak
Inuktitut and I haven’t spoken it since
maybe grade four or five, and | value this
language and | want to keep speaking and
using this language.

It’s hard to keep this language when you
don’t use it in high school or at home. We
barely use this language. In the Inuktitut
class in high school, what we do is use it as
a class to catch up in homework for other
classes. We don’t speak or really do much
in our class and something should be done
about that. That’s all I have to say. Thanks.

>>Applause

Chairman (interpretation): Thank you
very much. The committee members will
have questions. Yes, there’ll be questions
posted by the members of the committee.
Mr. Alikatuktuk you can respond to the
questions if you would like, and you can
allow your officials to respond whether it is
Terry or Jaypeetee Arnakkaq and identify
to us as to who will be responding.

Avre there questions from the members? Mr.
Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. | would also like to thank
the Qikigtani Inuit Association for making
an appearance in front of the committee in
regard to the two language bills, and |
would like to thank the individual from the
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high school. It was a very brief
presentation but he basically gave us the
reasons why we need these two pieces of
legislation and he used himself as an
example.

I have a question for the QIA President. In
your submission to the standing committee,
you indicate that you feel that the tone of
the preamble is “distant and
condescending.” That’s what you wrote in
your submission. Can you clarify which
parts of the preamble you find are “distant
and condescending,” and how would you
suggest it be improved? Could you identify
which paragraph it is and what kind of
changes that you would like to see so that
it’s friendlier? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.

Arvaluk. Mr. Alikatuktuk.

Mr. Alikatuktuk (interpretation): Thank
you, for your excellent question. In my
opening statement | identified it and we
have also indicated what kind of changes
we would like to see.

Education is very important and | would
like to give Jaypeetee an opportunity to
respond to your question. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.

Alikatuktuk. Mr. Arnakkag.

Mr. Arnakkagq (interpretation): Thank
you, Mr. Chairman. In regard to James
Arvaluk’s question, it’s in both bills. The
preamble states ‘the Inuit’, it seems like
they’re pointing at the Inuit, us Inuit. We
should be saying, “We, the Inuit,” but you
can tell that these bills were drafted by a
Qalunaagq or English speakers because
they’re referring to the Inuit as “those
people” instead of “We, the people.”
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So we would like to see a change, it should
state, “We, the Inuit.” Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you. Mr.

Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. We will make sure to note
that. So if I’m pointing to myself, “they,
the Inuit,” so we’ll keep an eye out for that.
Thank you very much for your response,
too.

And again, in your submission, you state
that you would like to add in a paragraph
that was in the earlier draft bill that the
government circulated for consultation and
that paragraph reads:

“Believing that the Inuit language shall
receive national and constitutional
recognition of its importance to Canada,
and given the support required to [use] and
transmit the Inuit language and the Inuit
culture [in Nunavut, and that
Nunavummiut regard the Inuit language as
a shared heritage, responsibility and legacy
of all Canadians].”

Can you please explain further why you
feel it is important to add this back into Bill
6? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Arvaluk. Mr. Alikatuktuk.

Mr. Alikatuktuk (interpretation): Thank
you, Mr. Arvaluk. Again, I will refer this
question to Jaipitee. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Alikatuktuk. Mr. Arnakkag.
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Mr. Arnakkaq (interpretation): Thank
you, Mr. Chairman. We have seen the
earlier drafts and this paragraph was
included in an earlier draft bill. We liked it
because it would receive national and
constitutional recognition of its importance
to Canada.

When this paragraph was taken out, it
weakened the contents of the bills, and |
think that putting it back would give it that
additional strength. I think that it’s very
important to include this back in this bill
because it would give recognition in the
future. Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.

Arnakkaq. Mr. Arvaluk.

Mr. Arvaluk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. This will be my last
question. Again, in your written
submission, you indicate that QIA believes
that all decisions, orders, and judgments
issued by the Nunavut justice system also
includes verbal and written communication
between its various agencies, law
enforcement, and the public, and that Inuit
language rights should apply in all of these
cases.

Can you give us some examples and can
you clarify how you think the Nunavut
Government can legislate with respect to
the operations of federal agencies, such as
the RCMP? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.

Arvaluk. Mr. Alikatuktuk.

Mr. Alikatuktuk (interpretation): Thank
you, Mr. Chairman and Mr. Arvaluk. It’s
very important to have the documents
written in Inuktitut, especially in the
Nunavut justice system. | think it would be
very important to have those justice issues
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all in Inuktitut and, very likely, it would be
understood by the people. Possibly, there

could be a decline in the number of people
who have to go through the justice system.

We have been directed by the Inuit to make
sure that all documents and processes be in
Inuktitut and that this be included in the
bill. 1t’s not only the justice system, there’s
also the health care facilities, and also the
documents say that the prescriptions that
are written in English.

At times, there are patients who are seen by
the doctors but the patient is not informed
about what his or her illness is because
there is a language barrier. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you. Mr.
Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Speaker. |
welcome the president and his officials to
the first public hearing held in the
Assembly.

A question | know that’s something that
was raised in NTI’s presentation as well, is
that the QIA and your submission has
concerns regarding what you refer to as
“downgrading” of the Languages
Commissioner’s advocacy and language
promotion roles, in favour of creating a
Minister of Languages.

Can you give some specific examples of
what the Languages Commissioner
currently does that should be maintained in
the new legislation? Like you said earlier
that they’re taking away everything except
for being the police to go out there and take
care of things away from what the
Languages Commissioner does.

So | was just wondering, for the record, if |
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could get some comments on that. Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you. Mr.

Tootoo. Mr. Alikatuktuk.

Mr. Alikatuktuk (interpretation): Thank
you, Mr. Chairman, and thank you very
much for your question.

I will direct this to Jaipitee.

Chairman (interpretation): Thank you. Mr.

Arnakkag.

Mr. Arnakkaq (interpretation): Thank
you, Mr. Chairman. Thank you, Mr.
Tootoo. In regard to the Languages
Commissioner, this commissioner is
reporting to the Legislative Assembly. |
think it’s very important that he retains his
present roles. We’re not looking at creating
a Languages Minister because we already
have the Minister of Culture, Language,
Elders and Youth.

We think that if those responsibilities are
taken from the commissioner’s role that it
would create a distance between the Inuit
and the government. We would like the
Languages Commissioner to retain his
present roles as he works at arms-length as
an independent officer.

He is the only one that we can turn to when
it comes to the issue of languages. You
have to go through a government
department in order to voice your concerns
and that would just be more red tape
created. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.

Arnakkag. Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman.
And thank you for that response. I think
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there would be a heck of a lot more than
just a little more red tape.

| agree with you that the whole role
Languages Commissioner is as an
independent officer and reports to the
Legislative Assembly and it’s the standing
committee’s mandate to oversee and hire
and have everything to do with the
Languages Commissioner. | see a lot of it
just being government-decided, without
even consulting with the standing
committee that’s been doing it for seven
years now - what kind of things in roles
and responsibilites should change, it’s been
the mandate of the standing committee
since 1999.

So I couldn’t agree with you more there
and | think that’s even the more reason that
it needs to be, if you look at some of the
stuff in the legislation where the deputy
heads have to develop, monitor, and
evaluate how their doing things, but if
we’re going to do that, we’re policing
ourselves.

Of course, if I look at my department and
the deputy head and say, “Yes, we’re doing
a great job,” I’m not going to say, “We’re
doing a terrible job.” | see that happening
all the time in all governments. They never
say they’re doing bad for themselves, they
always say they’re doing a great job. So |
think it’s important to agree that it should
still continue to be at arms-length.

I guess you touched on it a little bit, but |
just want to get it on the record that |
couldn’t agree with you more; we already
have a Languages Commissioner. We have
the Minister responsible for Culture,
Language, Elders and Youth, so why
would they want to take that out of there?
Do they not have enough resources that
they can’t focus on fulfilling its full
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mandate in that area? | look forward to
asking them why they wanted to do that.

Maybe, from your view, to have it on the
record, why you feel that it’s not necessary
to create a whole new Ministry of
Language. Thank you, Mr. Chairman.

Chairman: Thank you, Mr. Tootoo. Mr.
Alikatuktuk.

Mr. Alikatuktuk (interpretation): Thank
you. That was your last one? Did you want
to have a response, or is that just a
statement?

Chairman (interpretation): Mr. Tootoo.

Mr. Tootoo: Thank you, Mr. Chairman. |
was just asking if you can get on the record
why you feel that it’s not necessary to
create a whole new Ministry of Language.
Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Tootoo. Mr. Alikatuktuk.

Mr. Alikatuktuk (interpretation): I’ll
answer in English. (interpretation ends)
Yes, you’re absolutely right, Mr. Tootoo,
that if you are serious about government
accountability, then you have to set up or
enhance the role of the Languages
Commissioner and steer clear from creating
new ministries for all intents and purposes
take away rather than enhance the rights of
Inuit. Thank you.

Chairman: Thank you, Mr. Arnakkag.
(interpretation) Mr. Barnabas would like to
ask a question.

Mr. Barnabas (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. | would like to welcome
you, Mr. President and your staff. As a
standing committee, we will have to review
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your recommendations and your proposed
changes to Bills 6 and 7. Are there any
other specific changes that you would
recommend be made to Bill 6? Thank you,
Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.

Barnabas. Mr. Alikatuktuk.

Mr. Alikatuktuk (interpretation): Thank
you. We wanted to make another addition
and Jaipiti will respond to that.

Chairman (interpretation): Thank you. Mr.
Arnakkag.

Mr. Arnakkaq (interpretation): Thank
you, Mr. Chairman. Those are the
recommended changes we made through
our submission. One of the main concerns
we had was the creation of a Minister of
Language. We don’t want to downgrade
the Languages Commissioner’s advocacy
and language promotion roles, and in fact,
we would like to see him take on additional
roles.

With Mr. Tootoo’s question, | think it’s
better to be more accommodating instead
of creating more red tape. (interpretation
ends) ... in the negative. When you put a
negative phrase in a piece of legislation, it
opens it up more to interpretation because
now you are setting a standard that is not,
as opposed to something that is positively
phrased.

That is just a technical point, but it opens
up too much when you phrase something in
the negative because it’s now restricting
something to a very particular point and it
opens it up for interpretation. Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Arnakkag. Mr. Barnabas.
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Mr. Barnabas (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. I also would like to thank
Mr. Arnakkaq for his response. | have a
question in regard to Bill 7 in English.

(interpretation ends) In your submission to
the standing committee, you quote from the
preamble in the draft bill that was
circulated by the GN earlier this year
before the formal introduction of Bill 7.
Part of the preamble in the draft bill
referred to the “authentic and strong
development of individuals, communities
and institutions in Nunavut.” The preamble
in Bill 7 now refers to the “development of
the dynamic and strong individuals,
communities and institutions in Nunavut
that are required to advance the
reconciliation contemplated by the Nunavut
Land Claims Agreement.” Are you
satisfied with the wording in the preamble
to Bill 7, and if not, how would you
suggest it be improved? Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Barnabas. Mr. Alikatuktuk.

Mr. Alikatuktuk (interpretation): Thank
you, Mr. Chairman. As Inuit, this is very
important to us, especially in the education
area and according to the points given to
me by non-natives, especially in
Pangnirtung.

This individual has children and asked
where can | learn Inuktitut? | have no
answer because we have no Inuktitut
schools and this is needed. There is an
interest out there to get into Inuktitut
classes or training. For example, | was on a
ship and we usually speak to the tourists
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who were in the cruise ship about Inuit and
about the Inuit language.

One of the individuals thought that they
would like to see an Inuktitut school in
Nunavut because this is Inuit homeland.
They expected to see a school like that in
Inuktitut. You have stated that this bill has
to be strong once it is passed because this is
part of our societal values. This has to be
put out in the front because | have seen
many times whether they set up Acts or
bills.

In the past, we would never have any
opportunities to voice our concerns. We are
in support of Inuit. I am representing Inuit
people. So we make recommendations
according to the wishes of what the Inuit
needs are, so that’s why we want to see it
improved or amended. Thank you, Mr.
Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Alikatuktuk. Mr. Barnabas.

Mr. Barnabas (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. This is my last question.

Yes, | agree with the president. | have been
a Member of the Baffin Education Board
and it has been a long time since we have
been dealing with that and we are still
dealing with that.

In your written submission, you say that
Bill 7 is too weak with respect to the issue
of the language of instruction in schools.
You recommended that the bill should be
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amended to provide that every parent in
Nunavut “has the right to have his or her
child receive Inuit language of instruction
in any and all academic subjects offered in
the education program.” Do you believe
that there are currently enough resources
such as teachers and teaching materials to
deliver any and all academic subjects in
Inuktitut and Inuinnagtun from
kindergarten to grade 12, and if not, what
do you believe is the realistic time frame in
which to achieve this? What kind of
timeframe do you believe is realistic to
achieve this? Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.

Barnabas. Mr. Alikatuktuk.

Mr. Alikatuktuk (interpretation): Yes,
thank you, Levi. Although it’s quite
difficult to express this, for example, from
kindergarden to grade 12, it would be
possible to teach them and it wouldn’t be
too hard in Inuktitut because the traditional
Inuit way of teaching is very powerful. |
know that because when we started being
taught how to read and write Inuktitut
Syllabics, when | was a small chilld, we
would read the holy bible.

We would have to recite the bible without
looking at it. That’s how serious the Inuit
way is because we had to recite the bible
without even looking at the verses. That
was how it was. We had to study the bible
until we were able to recite it without even
looking at it. Like Lucien Ukaliannuk,
although he passed away, he wanted to see
the Inuit way of teaching implemented and
it could be used to teach a lot of subjects.
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Sometimes, | think that during a meeting
such as this, once they start setting up ways
like how we would know about the
environment at a certain time of the season;
we would know that this wildlife would
appear at a certain time of season or month.
One thing that I have heard especially, that
our traditional Inuktitut terminology, when
I was a child, I was not allowed speaking in
Inuktitut. We were not able to say those
words until we were older. These things
could be taught as a subject in high school,
in grade 12. These words could be taught in
Inuktitut like in the past. Thank you.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Alikatuktuk. Mr. Kattuk would like to ask a
question.

Mr. Kattuk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman. | would like to welcome the
president. | am very pleased that when we
went to school in Churchill, Manitoba, we
only spoke in English. | am proud to say
that we are able to speak Inuktitut at the
Legislative Assembly.

We are able to work together using the
Inuktitut language, which | am proud to
say, but we have to ask questions. What are
your positions or viewpoints in regard to
the bill? I am very pleased and thankful
you responded to our questions. I will be
asking my question in English.

(interpretation ends) You also suggest that
in order to implement the right to language
of instruction, children should also have the
right to be examined and assessed in
Inuktitut, and to have the results and
transcripts recognized as being as
legitimate and valid as the ones that are
obtained through English or French
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instruction and assessment. Do you believe
that we have the tools to examine and
assess students in the Inuit language and
can you clarify your concern with respect
to transcripts? (interpretation) Thank you,
Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Kattuk. Mr. Alikatuktuk.

Mr. Alikatuktuk (interpretaion): Thank
you, Mr. Chairman. I will have Jaipitee
respond to that question.

Chairman (interpretation): Thank you. Mr.
Arnakkag.

Mr. Arnakkaq (interpretation): Thank
you, Mr. Chairman, and also Mr. Kattuk. In
Arviat’s office... you definitely have to
look at the curriculum that is produced in
Arviat and how they have progressed
because all the school curriculums they
have developed are very good to use and
we’re very proud of them. Using the work
that ICI had already done, they could use
that to asses and examine our children
being taught in Inuktitut.

Section 8(1) is too weak when it just says
that they have the right to have their child
taught in the right language of instruction,
and if you don’t recognize the right to be
examined or assesed in Inuktitut, it’s just
not going anywhere. So that’s why we had
made that recommendation. Thank you,
Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Arnakak. Mr. Kattuk.

Mr. Kattuk (interpretation): Thank you,
Mr. Chairman and Mr. Arnakkaq. My last
question. (interpretation ends) The standing
committee may decide to propose
amendments to Bill 7. Are there any other
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specific changes that you would
recommend be made to Bill 7?
(interpretation) Thank you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Kattuk. Mr. Alikatuktuk.

Mr. Alikatuktuk (interpretation): Thank
you, Mr. Chairman. In regard to the
comment you had made earlier, when we
were in Churchill, Manitoba, we were not
allowed to speak our own language. At that
time when we were at that residential
school, everytime I spoke Inuktitut | would
be kicked out of the classroom; yes, that’s
true.

I’m very proud to say that we can use our
own language officially. I didn’t think we
would be able to use our own language
within the government. Perhaps Jaipitee
will respond to your question. Thank you,
Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
Alikatuktuk. Mr. Arnakkag.

Mr. Arnakkaq (interpretation): Thank
you, Mr. Chairman, and also Mr. Kattuk. In
regard to your question, the Inuit Language
Authority’s roles and responsibilities and
how they will be working with the
language-related workers and that they
should also make a policy with authority.
This language authority should have
policy-making authority and that the
Inuktitut Language Authority is just words
right now. How do we make it tangible? It
does not state how it will be made tangible.

But the guidelines should be set properly to
make sure that these recommendations are
followed through in the two bills. Thank
you, Mr. Chairman.

Chairman (interpretation): Thank you, Mr.
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Arnakak. The member said that will be his
last question. I have no more names on my
list for questions. There are no further
comments from the committee members.

I would like to thank Mr. Alikatuktuk for
appearing before the committee and thank
you for responding to our questions. If you
have any closing remarks, I will allow you,
and your submissions and your comments
are not going to be lost. Salomonie Brian,
thank you very much for your presentation.

Your presentation had a great impact on us.

If you have any closing remarks, Mr.
Alikatuktuk, the floor is yours now.

Mr. Alikatuktuk (interpretation): Thank
you very much for inviting us to appear
before the committee. | am very proud to
appear before you because as Inuit
representing an Inuit association, we are
able to make a submission to you on those
bills. We are very proud that you are
consulting with the Inuit.

When it was still the Northwest Territories,
we never had any opportunities to voice
our concerns, but the government was
always making legislation, but I am very
happy that the Legislative Assembly of
Nunavut allows us to voice our concerns
and make our submissions.

One thing that we are really missing is that
Article 32 has to be brought back because
it’s very important in the Nunavut Land
Claims Agreement.

I would also like to thank Salomonie. He is
not the only individual who has things to
say. My wife is a teacher at the Inuksuk
High School. There may be lots of non-
Inuit who would like to learn the Inuktitut
language. It should be made available to
those individuals.
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The Inuktitut language should be taught to
anyone who is interested, like English
programs and French programs are made
accessible for anyone or the public,
likewise the Inuktitut language should be
taught to that way and be taught to anyone
who is interested and have that right
because that is our language and way of
life. That way we can maintain and keep
our language alive so that my
grandchildren and great grandchildren can
speak it. Thank you very much for inviting
us.

Chairman (interpretation): Thank you.
These are our last submitters for today.
Tomorrow morning at 9:00 we will also do
another consultation meeting and anyone is
invited when we start. We will hear from
the Languages Commissioner in the
morning.

To remind the members, we will have a
committee meeting tonight at seven o’clock
in the committee room. Thank you and
have a good evening. See you tomorrow.

>>Committee adjourned at 17:08
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